Në pajtim me nenin 13 paragrafi 1, neni 14 paragrafi 1, neni 15 paragrafi 1 dhe neni 28 të Ligjit për marrëdhëniet e punës ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë", nr. 62/05 deri 108/08) më ditë ___________ në ambientet e punëdhënësit _________________________________:

KONTRAT
(për marrëdhënie të punës me kohë të caktuar)

Mes

1. Punëdhënësit ___________________________________ me ________________ dhe
2. Punëtori ___________, me NUIQ _________ dhe me llogari bankare _____________

Neni 1
Marrëdhënia e punës lidhet në mënyrën dhe në kushtet e përcaktuara në Ligjin për marrëdhëniet e punës dhe Marrëveshjen kolektive.

Neni 2
Kjo marrëveshje përcakton të drejtat dhe detyrimet dhe përgjegjësitë e marrëdhënies së punës.

Neni 3
Marrëdhënia e punës lidhet për kohë të caktuar nga ________ deri në ________

Neni 4
Marrëdhënia e punës lidhet për kryerjen e punëve në vendin e punës _______

Neni 5
Koha e punës së punëtorit është 40 orë gjatë javës së punës

Врз основа на член 13 став 1, член 14 став 1, член 15 став 1 и член 28 од Законот за работни односи („Сл. Весник на РМ“, бр62/05 до 108/08) на ден _________ година во просториите на работодавачот______________________________ склучен следниот

Д О Г О В О Р
(на определено работно време )
ПОМЕЃУ

1. Работодавачот _____________________ со  ЕМБС _______________и 
2. Работникот_______________________, со ЕМБГ: ___________________
Член 1
Засновањето на работниот однос се врши на начин и под услови утврдени во Законот за работнинте односи и колективен договор.

Член 2
Со овој договор се утврдуваат правата и обврските и одговорностите од работниот однос.

Член 3
Работниот однос се заснова на определено време од _____________ година до ___________ година

Член 4
Работниот однос го заснова за вршење на работите на работното место __________.

Член 5
Работното време на работникот изнесува ___ во работната недела 

Член 6
Работникот има право на дневна пауза, неделен и годишен одмор, согласно со Законот за работните односи и колективен договор, и тоа: дневна пауза.
                                    
                                      Neni 6
Punëtori ka të drejtë për pushim ditor, pushim javor dhe vjetor, në përputhje me Ligjin për marrëdhëniet e punës dhe Marrëveshjen kolektive, si më poshtë: pushim ditor prej 30 minutash gjatë punës së përditshme, por jo në fillim dhe në fund e cila është e specifikuar me ligj dhe marrëveshjen kolektive.
Neni 7
Punëtori ka të drejtë të mungojë nga puna me ose pa pagësë në përputhje me Ligjin e Punës dhe Marrëveshjen Kolektive.
Neni 8
Punonjësi ka të drejtë për një pagë bruto që përbëhet nga paga neto, shtesat dhe pagesa në lidhje me punën, në përputhje me Ligjin e Punës dhe Marrëveshjen Kolektive si dhe kontributet dhe tatimin e pagave.

Neni 9
Paga paguhet një herë në muaj. Paga neto është _________ MKD

Neni 10
Punëdhënësi është i detyruar të informojë punëtorin për kushtet e punës, të drejtat dhe detyrimet e punëtorit në lidhje me kryerjen e punës dhe të drejtat dhe detyrimet e tjera nga marrëdhënia e punës, në përputhje me ligjin, marrëveshjen kolektive, aktet e punëdhënësit dhe kontratën e punës, t'i sigurojë atij punë, respektivisht kushtet për punë, ta njoftoj dhe ti siguroj kushte për mbrojtje të jetës dhe shëndetit të punëtorit në përputhje me rregulloret për mbrojtje në në punë, njohjen e tij me rregullat e rendit të punës dhe disciplinës dhe ti siguroj të drejtat të cilat janët të përcaktuara me ligj dhe marrëveshjen kolektive.


во траење од 30 минути во текот на дневната работа, но не на почетокот и крајот што се определува законот и колективниот договор.

Член 7
Работникот има право на отсутсво од работа со надомест или без надомест на плата согласно Законот за работните односи и колективен договор.

Член 8
Работникот има право на бруто плата која се состои од нето плата, додатоци и надоместок од плата поврзани со работата, согласно Законот за работни односи и колкетивнен договор и данок и придонеси од плата.




Член 9
Платата се исплатува еднаш месечно. Плата во нето износ изнесува _____________ денари.


Член 10

Работодавачот се обрзува да го запознае работникот со условите на работа, правата и обврските на работникот поврзани со вршење на работата и другите права и обврски од работниот однос, согласно законот, колективен договор, актите на работодавачот и договорот за вработување, да му обезбеди работа односно услови за работа, да го запознае и да му обезбеди услови за безбедност на животот и здравјето на работникот согласно прописите за заштита при работа, да го запознае со правилата за работниот ред и дисциплина и да му ги обезбедиправата утврдени со законот и колективниот договор.



                            Neni 11
Punëtori është i detyruar të respektojë dhe përmbushë të gjitha detyrimet nga puna dhe në lidhje me punën, të kryejë punën duke respektuar me ndërgjegje organizimin dhe veprimtarinë e biznesit të punëdhënësit, kërkesat dhe udhëzimet e punëdhënësit në lidhje me përmbushjen e detyrimeve të punës dhe të ju përmbahet rendit dhe disciplinës në punë, ti respektoj dhe ti zbatoj rregullat e mbrojtjes në punë, si dhe ta informoj punëdhënësin për rrethanat thelbësore të cilat ndikojnë ose mund të ndikojnë në plotësimin e detyrimeve të tija.

Neni 12
Punëtori është i detyruar të përmbahet nga çdo veprim që është i dëmshëm ose mund të dëmtojë interesat e punëdhënësit.

Neni 13
Punëtorit do ti ndërpritet marrëdhënia e punës në pajtim me Ligjin për Marrëdhëniet të punës, marrëveshjen kolektive dhe rregullat e rendit të punës dhe disciplinës.

Neni 14
Kjo kontratë pune është lidhur në tre kopje të njëllojta, prejt të cilave një për punëtorin që i dorëzohet në ditën e nënshkrimit të kontratës, dy për punëdhënësin, prej të cilave, një kopje mbahet në ambientet e punës të punëdhënësit ku punon punëtori.

Kontrata nënshkruhet nga të dy palët më ditë _____________ në Shkup,


Punëtori				 			 Punëdhënësi
_______________  			vula			________________
 Член 11
Работникот се обврзува да ги почитува и исполнува сите обврски од работата и во врска со работата, совесно да ја извршува работата на работното место почитувајќи ја организацијата и деловната активност на работодавачот, барањата и упатствата на работодавачот во врска со исполнувањето на работните обврски и да се придржува кон работниот реди дисциплина, да ги почитува и спроведува прописите за заштита при работа, како и да го известува работодавачот за суштинсиките околности кои влијаат или би можеле да влијаат на исполнувањето на неговите обврски.

Член 12
Работникот е должен да се воздржува од сите постапки кои се штетни за угледот или би ги повредиле интересите на работодавачот.

Член 13
На работникот ке му престане работниот однос согласно со Законот за работните односи, колективен договор и правилата за работниот ред и дисциплина.

Член 14
Овој договор за вработување е склучен во три еднакви примероци од кои еден за работнкиот кој му се врачува на денот на потпишувањето на договорот, два за работодавачот од кои еден примерок се чува во работните простории на работодавачот каде што работи работникот.

Договорот е потпишан од двете страни на ден  ______________ година, во Скопје ,

Работник                                                      М.П                                                 Работодавач

_______________                                                                                      ________________


